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Sung Mass 12.10



Ss. Peter & Paul, Apostles

Sung Mass 12.10

Organ—Iste Confessor Domini

Maycel Dupré

When the bell rings to announce the entrance of the Ministers, all stand.

Introit—Acts 12, 11
UNC scio vere quia misit Déminus
Angelum suum: et eripuit me de
Herddis, et de
exspectatione plebis Judeérum. Ps. 138, 1-2.

manu omni
Démine, probésti me et cognovisti me: tu
cognovisti sessidnem meam et resurrectié-nem
meam. V Gléria Patri. Nunc Scio.

Kyrie Eleison—Mass VIII: De Angelis
Kyrie, eléison. iij. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7j.
Gloria in excelsis

LORIA in excélsis Deo, et in terra pax

hominibus bona voluntitis. Lauddmus
te. Benedicimus te. Adorimus te.
Glorificimus te. Gratias 4gimus tibi propter
magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
celéstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccéta
mundi, stscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ¥ in glc')ria Dei Patris.

Amen.

Please stand for the Collect.

Please kneel and stand as the servers so do.

P I OW I know of a surety, that the Lord
hath sent his angel, and hath delivered

me out of the hand of Herod, and from

all the expectation of the people of the Jews. Ps.
139, 1—2. O Lord, thou has searched me out and

known me: thou knowest my down sitting and

mine uprising, ¥ Glory be. Now I know.
Plainsong

Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 7.
cy y

LORY be to God on high. And in earth

peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.



V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.
Let us pray.
GOD, who hast hallowed this day by the martyrdom of thy Apostles Peter and Paul:
vouchsafe unto thy Church, that as in the beginning it learned of them thy true religion, so it
may in all things obediently follow their commandments. Through. iz Amen.

The Lesson Please be seated.
The Lesson from the Acts of the Apostles. Is. 49, 1-3, 5—7
N those days: Herod the king stretched forth his hands to vex certain of the Church. And he
killed James the brother of John with the sword. And because he saw it pleased the Jews, he
proceeded further to take Peter also. Then were the days of unleavened bread. And when he had
apprehended him, he put him in prison, and delivered him to four quaternions of soldiers to keep
him, intending after Easter to bring him forth to the people. Peter therefore was kept in prison. But
prayer was made without ceasing of the church unto God for him. And when Herod would have
brought him forth, the same night Peter was sleeping between two soldiers, bound with two chains,
and the keepers before the door kept the prison. And, behold, the angel of the Lord came upon him:
and a light shined in the prison: and he smote Peter on the side, and raised him up, saying: Arise up
quickly. And his chains fell off from his hands. And the angel said unto him: Gird thyself, and bind
on thy sandals. And so he did. And he saith unto him: Cast thy garment about thee, and follow me.
And he went out, and followed him, and wist not that it was true which was done by the angel: but
thought he saw a vision. When they were past the first and the second ward, they came unto the
iron gate that leadeth unto the city: which opened to them of his own accord. And they went out,
and passed on through one street: and forthwith the angel departed from him. And when Peter was
come to himself, he said: Now I know of a surety, that the Lord hath sent his angel, and hath

delivered me out of the hand of Herod, and from all the expectation of the people of the Jews.
R Thanks be to God.

Graduale Ps. 44, 17-18. Constitues eos Gradual. Ps. 45, 17-18. Thou shalt make them
principes super omnem terram: mémores | princes in all lands: they shall remember thy
erunt néminis tui, Démine. ¥ Pro patribus | name, O Lord. ¥ Instead of thy fathers thou shalt
tuis nati sunt tibi filii: proptérea pdpuli | have children: therefore shall the people give
confitebuntur tibi. thanks unto thee.

Alleltja, alleltja. W Marth. 16, 18. Tu es Alleluia, Alleluia. ¥ Mazrt. 16, 18 Thou art
Petrus, et super hanc petram adificdbo | Peter, and upon this rock I will build my Church.

Ecclésiam meam. Alleltja. Alleluia.



The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Matt. 16, 13-19
V. ®® The Continuation of the Holy Gospel according to Matthew. K Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus came into the coasts of Cesarea Philippi, and asked his disciples, saying:
Whom do men say that I, the Son of man, am? And they said: Some say that thou art John the

Baptist, some Elias; and others Jeremias, or one of the prophets. He saith unto them: But whom say

ye that I am? And Simon Peter answered and said: Thou art the Christ, the Son of the living God.

And Jesus answered and said unto him: Blessed art thou, Simon Bar-jona: for flesh and blood hath

not revealed it unto thee, but my Father which is in heaven. And I say also unto thee, That thou art

Peter, and upon this rock I will build my Church, and the gates of hell shall not prevail against it.

And I will give unto thee the keys of the kingdom of heaven. And whatsoever thou shalt bind on

earth, shall be bound in heaven: and whatsoever thou shalt loose on earth, shall be loosed in heaven.

I Praise be to thee, O Christ.

Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum  Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cezlis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificAntem: qui ex Patre,
Filiéque procédit. Qui cum Patre, et Filio simul
adoratur, et conglorificatur: qui loctitus est per

Please stand for the Creed.

BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by



Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et | the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum | apostolic Church. I acknowledge one baptism for
baptisma in remissionem peccatérum. Et | the remission of sins. And I look for the
exspécto resurrectionem mortuérum, et vitam | resurrection of the dead. "™ And the life of the
¥ venttri seculi. Amen. world to come. Amen.

Then the Celebrant sings:
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Ps. 44, 17-18. Constitues eos Offertory. Ps. 45, 17—18. Thou shalt make them
principes super omnem terram: mémores erunt | princes in all lands: they shall remember thy
néminis tui, Démine, in omni progénie et | name, O Lord, from one generation to another.

generatione.

Solemn Preface of the Apostles
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Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. &z And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts.  We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. I It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty: That we, O Lord, should humbly entreat thee, that

thou, the everlasting Shepherd, do not forsake thy flock: but through thy blessed Apostles keep
it by thy continual protection. That it may be governed by those same rulers whom, in thy stead,
thou hast appointed for thy work as shepherds of thy people. And therefore with Angels
Archangels, with Thrones and Dominations, and with all the company of the heavenly host, we
sing the majesty of thy glory, evermore praising thee, and saying:



Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus
Deus Sabaoth. Pleni sunt cali et terra
gléria tua. Hosdnna in excelsis. ® Benedictus
qui venit in némine Démini. Hosanna in
excélsis.

Canon of the Mass

OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Heaven and earth are full of Thy Glory.
Hosanna in the highest. ® Blessed is He that
cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

the highest.
All kneel for the Canon.

l._.l._rll.

Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father

Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, which art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be

done, in earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our

trespasses, as we forgive them that trespass against us:

a il Bal o W T A T faa.

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace ¥ of the Lord be % alway with % you. { And with thy spirit.



Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
dona nobis pacem. world: grant us thy peace.

Communio. Matth. 16, 18. Tu es Petrus, et Communion. Matt. 16, 18 Thou art Peter, and
super hanc petram @dificibo Ecclésiam meam. | upon this rock I will build my Church.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
Let us pray.
LORD, who hast filled us with this heavenly food: defend us by the intercession of thine
Apostles against all adversity. Through.  Amen.

Dismissal

V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.
(M. M. j\ = 132.)
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te, mis- sa est.
Dé- o} gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ® and the Holy Ghost.  Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The

same was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was
not anything made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the
light shineth in darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from
God, whose name was John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all
men through him might believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that
light. That was the true light, which lighteth every man that cometh into the world. He was in
the world, and the world was made by him, and the world knew him not. He came unto his



own, and his own received him not. But as many as received him, to them gave he power to
become the sons of God, even to them that believe on his name: which were born, not of blood,
nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God. Here genuflect: And the Word
was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory, the glory as of the Only-
begotten of the Father, full of grace and truth. B Thanks be to God.

Organ—Iste Confessor Domini Marcel Dupré
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